
DURABLE: SOSPENSIONE A SUPERFICIE PER 
GU10 - CEILING PENDANT FOR GU10 - 
SUSPENSION POUR GU10 - SUSPENSIÓN 
PARA GU10

-25°C

+35°C

Adatto al funzionamento all’interno
Suitable for indoor use.
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I - L’APPARECCHIO DEVE ESSERE INSTALLATO DA 
PERSONALE QUALIFICATO. VERIFICARE CHE IL PRO-
DOTTO SIA INSTALLATO PRIMA DI CONNETTERLO 
ALL’ELETTRICITÀ. NON UTILIZZARE ALCUN OGGETTO 
PER COPRIRE LA LAMPADA. NON USARE LA LAMPA-
DA IN AMBIENTI ERMETICI. LA MANUTENZIONE DEVE 
ESSERE EFFETTUATA SOLO DA UN TECNICO PROFES-
SIONISTA. IN CASO DI QUALSIASI MODIFICA AL PRO-
DOTTO CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI INFORMARE IN 
ANTICIPO. L’AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ 
QUALORA L’INSTALLAZIONE NON AVVENGA SECONDO 
LE NORME VIGENTI. METODO DI ATTACCO DEL CAVO 
TALE PER CUI LA SUA SOSTITUZIONE NON PUO’ ESSE-
RE EFFETTUATA SENZA ROMPERE O DISTRUGGERE 
L’APPARECCHIO. LASCIARE UNA COPIA DI QUESTE 
ISTRUZIONI AL RESPONSABILE DELLA MANUTENZIO-
NE. CONSERVARE L’ETICHETTA DELL’IMBALLO ORIGI-
NALE PER EVENTUALI RECLAMI FUTURI.

EN - THIS FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A 
QUALIFICATED ELECTRICIAN. MAKE SURE THAT THE 
PRODUCT IS INSTALLED BEFORE PLUG IN DON’T USE 
ANY OBJECT TO COVER THE LAMP. DON’T USE THE 
LAMP IN AIR-TIGHT ENVIRONMENTS.  MAINTENANCE 
SHOULD ONLY BE DONE BY A PROFESSIONAL 
TECHNICIAN. IN CASE OF ANY CHANGE TO THE 
PRODUCT WE RETAIN THE RIGHT TO INFORM YOU 
IN ADVANCE. DURALAMP IS NOT RESPONSIBLE IF 
ITS FIXTURES ARE NOT INSTALLED ACCORDING 
TO LOCAL SAFETYSTANDARDS. PLEASE LEAVE A 
COPY OF THESE INSTRUCTIONS TO THE PERSON 
RESPONSABLE FOR THE MAINTENANCE OF THE 
INSTALLATION. KEEP THE LABEL OF THE ORIGINAL 
PACKING FOR THE EVENTUAL FUTURE CLAIMS 

D - DIE INSTALLATION MUSS VON EINEM 
QUALIFIZIERTEN FACHPERSONAL DURCHFEGÜHRT 
WERDEN. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS GERÄT 
ORDNUNGSGEMÄß INSTALLIERT WIRD, BEVOR SIE 
DEN STECKER EINSTECKEN. DECKEN SIE DIE LAMPE 
NIEMALS AB. BENUTZEN SIE DIE LAMPE NICHT IN 
LUFTDICHTEN RÄUMEN. WARTUNGSARBEITEN 
DÜRFEN NUR DURCH EINE QUALIFIZIERTE PERSON 
DURCHGEFÜHRT WERDEN. IN FALLE EINER 
PRODUKTÄNDERUNG BEHALTET SICH DURALAMP DAS 
RECHT VOR SIE VORAB ZU INFORMIEREN. DURALAMP 
IST NICHT VERANTWORTLICH WENN DIE MONTAGE 
NICHT GEMÄSS DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

STATTFINDET. DIESES HINWEISBLATT MUSS VOM 
INSTANDHALTUNGSLEITER AUFBEWAHRT WERDEN. 
BEI REKLAMATIONEN BITTE DEN ARTIKELAUFKLEBER 
AUS DER LEUCHTENVERPACKUNG BEIFÜGEN.

S - ARMATUREN MÄSTE INSTALLERAS AV GODKÄND 
ELEKTRIKER. DURALAMP KAN INTE PÄTAGES NÄGOT 
ANSVAR FÖR ATT PRODUKTEN INTE INSTALLERATS 
ENLIGT GÄLLANDE BESTÄMMELSER VÄNLIGEN 
ÖVERLÄMNA DESSA INSTRUKTIONER TILL ANSVARIG 
FÖR INSTALLATIONEN. BEHÄLL ORIGINALETIKETTEN 
PÄ FÖRPACKNINGEN FÖR EVENTUELLA 
REKLAMATIONER.

F - L’APPEREIL DOIT ETRE INSTALLE PAR 
ELECTRICIENS QUALIFIES. DURALAMP NE PEUT PAS 
ETRE RESPONSABLE POUR TOUTES INSTALLATIONS 
QUI NE RESPECTENT PAS LES NORMES DE 
SECURITE EN VIGUER. LAISSER UNE COPIE DE CES 
INSTRUCTIONS AU RESPONSABLE DE L’ENTRETIEN 
DU SYSTEME. GARDER L’ETIQUETTE DE L’EMBALLAGE 
ORIGINAL POUR EVENTUELLES RECLAMATIONS 
FUTURES.

E - EL APARATO DEBE SER INSTALADO POR 
ELECTRICISTAS CUALIFICADOS. DURALAMP 
NO SE RESPONSABILIZARA DE TODAS LAS 
INSTALLACIONES QUE NO RESPETEN LAS NORMAS 
DA SEGURIDAD EN VIGOR. ENTREGAR UNA COPIA 
DE ESTAS INSTRUCCIONES AL RESPONSABLE 
DE LA INSTALACION. CONSERVAR LA ETIQUETA 
DEL EMBALAJE ORIGINAL PARA POSIBLES 
RECLAMACIONES.

P - O APARELHO DEVE SER INSTALADO POR 
ELECTRICISTAS QUALIFICADOS. DURALAMP NÃO 
PODE SER RESPONSABILIZADO POR TODAS AS 
INSTALAÇÕES QUE NÃO RESPEITEM AS NORMAS DE 
SEGURANÇA EM VIGOR. 
DEIXAR UMA CÓPIA DESTAS INSTRUÇÕES COM 
A PESSOA RESPONSÁVEL PELA MANUTENÇÃO. 
MANTER O RÓTULO DA EMBALAGEM ORIGINAL PARA 
EVENTUAIS FUTURAS RECLAMAÇÕES.
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Agganciare il filo al gancio di sicu-
rezza e completare il collegamento 
elettrico fissando il rosone alla 
staffa.

Hook for safety. Make the electrical 
connection and fix the ceiling cup 
to the bracket. 

Accrochez le fil au crochet de 
sécurité et terminez la connexion 
électrique en fixant la rosace de 
plafond au support.

Engancha el cable al gancho de 
seguridad y completa la conexión 
eléctrica fijando el rosetón al 
soporte.

Prender o fio ao gancho de 
segurança e completar a ligação 
eléctrica e completar a ligação 
eléctrica, ligando o tecto ao 
suporte.

Fissare la staffa di montaggio a 
soffitto serrando in modo adeguato 
le viti nei tasselli.

Fix the bracket onto the ceiling 
tightening the screws.

Fixez le support de montage au 
plafond en serrant correctement les 
vis des chevilles.

Fije el soporte de montaje en el 
techo apretando bien los tornillos 
de los tacos.

Fixar o suporte de montagem no 
tecto apertando devidamente os 
parafusos nas cavilhas.

Segnare i fori di fissaggio con 
l’ausilio della staffa di montaggio 
a soffitto; praticare i fori e fissare i 
tasselli a muro.

Mark the mounting holes using the 
ceiling mounting bracket; drill the 
holes and fix the wall plugs.

Marquez les trous de montage à 
l’aide du support de montage au 
plafond; percez les trous et fixez 
les chevilles murales.

Marque los agujeros de montaje 
con el soporte de montaje en el 
techo; taladre los agujeros y fije 
los tacos.

Marcar os furos de montagem com 
o suporte de montagem no tecto, 
fazer os furos e fixar os tampões 
de parede.
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